INTRODUCTION
During the 19 th and 20 th centuries many Italian migrants set out for the Americas, where peoples from other European countries, such as Spain, Portugal, France, Germany, England, Ireland etc., had already established themselves. These first migrants founded several towns and villages and established themselves in sites, which had been inhabited for many centuries by local populations. They found a situation almost similar to that of the ancient migrants, like the Phoenicians, Greeks and Romans who came to new lands, where they met local tribes, who of course spoke different languages and inhabited cities with often unpronounceable names.
We have to make a distinction between the migration typology of North and of South America. In North America the origin of the migrants was predominantly England and France, while in South America the first migrants were mainly Spanish and Portuguese. The treaty of Tordesillas (7 th June 1494) divided the newly discovered lands outside Europe between Portugal and Castile (Spain) along a meridian of 370 leagues west of the Cape Verde islands. Later this line was changed a little. The lands to the east would belong to Portugal and the lands to the west to Castile. On 4 May 1493 the Aragonese-born Pope Alexander VI (Rodrigo Borgia) decreed in the bull Inter caetera that all lands west and south of a pole-to-pole line 100 leagues west and south of any of the islands of the Azores or the Cape Verde Islands should belong to Castile. So the Portuguese occupied the present Brazil and the Spanish the other parts of
THE PLACE NAMES
I want to say first of all that there is no necessary relation between the place names and the origin of the migrants. Even if we can find such a relation, it is only apparent, because people have mostly forgotten the origin and etymology of these place names. Scholarly research is needed to shed light upon the most obscure of such relations. Who knows e.g. that the name Los Angeles derives from the expression El Pueblo de Nuestra Señora de los Ángeles de Porciúncula de Asís (literally "The Town of Our Lady the Queen of Angels of the Porziuncola of Assisi") and that Buenos Aires derives from Ciudad de la Santísima Trinidad y Puerto de Nuestra Señora de los Buenos Aires (literally "City of The Holy Trinity and Harbour of Our Lady of the Fair Winds") after Our Lady of Bonaria (the Patron Saint of Sardinia). More difficult in a sense is the origin of the name San Francisco, which derives from a mission, Mission San Francisco de Asís (Mission Dolores). The village was founded in 1779 by the Franciscan Friars. There is another curious and less-held opinion, referred to by George R. Stewart [2008, p. 263f ]: "One of the places where the Americans first settled was at Yerba Buena, so called because of a mint-like plant growing there. This little adobe-built village stood on Yerba Buena Cove which offered a good anchorage near the inner tip of the peninsula between San Francisco Bay and the ocean. Nearby were also the Mission and Presidio of San Francisco. The village, however, had the other name, was well contended, and might eventually have grown into a large city without changing it. After the America occupation, however, a new spirit of enterprise sprang up in California, and some developers, among them the enterprising native Mariano Guadalupe Vallejo, planned a new town farther up the bay, Vallejo's wife had been Francisca Benicia Carillo, and the new town was to be named San Francisco in her honour (they said). But the more alert of the Americans of Yerba Buena suddenly saw through this subterfuge. Obviously these wily promoters were trying by means of a name to make the world think that their new town was the chief place on the Bay... On January 23, 1847, the Alcade... issued an explicit statement..... "to prevent confusion and mistakes in public documents.. it is hereby ordered that the name of San Francisco shall hereafter be used in all official communications". The disappointed promoters, thus forestalled, took another of Señora Vallejo names, and founded Benicia, which (for lack of a good name or other reasons) never flourished". Such a reference clearly explains the difficulties in giving places names in the New World, due to different powers: (i) of the Church with its missions; (ii) of the colonizers, e (iii) of a prominent local personality.
THE NAMING
Different reasons should explain place names: (i) early presence of tribes and villages; (ii) place names referring to saints and religious sites, and names of distinguished persons (iii) the languages of the colonists and their place of origin; (iv) classical and literary references; (v) mangling of European city names; (vi) artificial assemblages. In Latin America few names stand for native peoples. The Spanish conquistadores almost thoroughly killed off the native cultures and peoples 5 . In addition, in Latin America, the empires of the Aztecs, Incas and the Maya culture occupied large territories, except for Brazil and Argentina, where many native tribes lived. I can quote for example the place names of Nazatlán (which in the uto-aztec language means "place of deer"); Tecuala, a Castillian word for a Tertuallan word, which means "many wild animals; Tamazuchele (Tam-uxum-tzale), which comes from a Huastec language and means "Place of the Government". It was the Huastec capital in about the 15 th century. The place name of Caracas comes from the name of the local native people. The place name of Lima comes from the aymara language (limalimaq, "yellow flower") or from quechua language (rimaq, "speaker") for its river, the Rímac. The name Tegucigalpa shows an evident native origin, particularly Nahuatl. The name Managua originates from the term Mana-ahuac, which in the indigenous Nahuatl language translates to "adjacent to the water" or site "surrounded by water".
Early presence of tribes and village

Placenames referring to distinguished persons, saints and religious features
The city and the State of Washington were named after the pater patriae George Washington 6 . 
Mangling of European city names
I would like to give only two significant examples.
In Maryland a patent was made out early as 1677 for a place to be called by the common English name Burleigh. Later it was spelled Berlin, although still accented on the first syllable. So also the towns in New England thus spelled and pronounced were more likely from some Burland or Birling, because not until well after 1700 did the present German capital grow to be a place of enough importance to be well known in the colonies [Stewart, 2008, p. 115].
The name Verona, which is in the Shakespeare's comedy Romeo and Juliet, is a deformation of Vernon, in California, and of the family name Veronica, in Nebraska [Oneto, 1978, p. 750] .
Artificial assemblages
On the Ohio River a town grew up opposite the mountain of Licking Creek. Its name combines a translation with an adoption of the Delaware mahoning, "at the salt lick". The 
CONCLUSION
The reading of the names of cities in the United States is how to read the history: names of cities and villages inhabited by indigenous peoples; names of settlers who gave the names of their hometowns. But also names related to culture and literature. In no country in the world do we find such a mixture of place names mainly due to the stratification of relatively quickly migrations.
INTRODUCTION
Electronic waste or e-waste -waste from electronic and electrical equipment is a rapidly growing market, with 72 billion tons estimated to be generated annually worldwide by 2017 [Arora R., 2008]. Obviously, the digital (r)evolution has resulted in a significant increase in the quantity of e-waste but the quality of the waste has also changed with the use of hazardous substances. With massive growth of electronics and hardware sector, the demand of the electronics products has been enhanced manifold. Faster change of features in the electronics devices and availability of the improved products forcing the consumers to dispose the electronics products rapidly. This has caused generation of e-waste alarmingly.
Like other parts of the world, Bangladesh is also facing serious crisis due to growing generation of e-waste. The main challenge in Bangladesh is to create awareness of the environmental, social and economic aspects of e-waste among the public, consumers, producers, institutions, policy makers and legislators. It is observed in recent years that large volume of e-waste is being exported from western countries to Asian countries for disposal. It seems the recycling business in western countries is becoming economically non-viable due to rising cost of manpower and availability of input materials for running the plant in full capacity. The western countries are, therefore, compelled to find out alternative destinations for disposal, where the labour cost is comparatively low and the environmental laws are not enforced so strictly.
E-waste is hazardous in nature due to presence of toxic substances like Pb, Cr, Hg, Cd and flame retardants (polybrominated biphenyls and polybrominated diphenylethers etc.). E-waste disposal mixed with solid municipal waste is posing a greater threat for environmental degradation in the developing countries like Bangladesh, where formal recycling technology is not available and non-formal operators are extracting precious metals through crude means for easy money. The extraction of metals in nonformal units is carried out by dipping printed circuit board (PCBs) in the acidic/alkaline solutions and heating/burning of PCB. These processes are harmful to the workers and to the environment, which are the major concern of e-waste management in developing countries like Bangladesh [Agamuthu P., Victor D., 2011].
While the human rights and environmental concerns emanating from the transboundary movements of toxic wastes and hazardous products have attracted considerable attention from scholars, activists, governments, and multilateral organizations such as the United Nations, the relatively newer dimension to this problem relates to electronic wastes otherwise referred to as 'e-wastes' in trendy parlance, which has received paltry scholarly attention thus far. Apart from urging a reconceptualisation of the electronic waste dimension to the global waste challenge in regulatory and trade terms, the underpinning thrust of this essay is that developing countries should find pragmatic ways of handling electronic waste because of their often toxic and hazardous substances that pollute the environment, expose people to diseases, and invariably violate a whole range of human rights.
GLOBAL SITUATION OF E-WASTE
In the 1990s, governments in the European Union (EU), Japan, the United States (US) and some other industrialized countries began to tighten the regulatory framework against electronic wastes and simultaneously commenced the setting up of electronic waste retrieval and recycling systems. However, not all industrialized countries had the capacity to deal with the steep quantity of the electronic and electrical wastes they generated.
Consequently, therefore, such industrialized countries began exporting their predicament to developing countries where laws to protect workers and the environment are nonexistent, inadequate or unenforced. It was also cheaper to 'recycle' waste in developing countries, as for instance, the cost of breaking down or recycling of electronics in the US is 26 times more than the cost in Nigeria. In this most populous African country, labour costs are much lower while safety and environmental regulations are ignored or corruptly negotiated. Krueger described the general scenario this way: 'in the late 1980s the average disposal cost for one tone of hazardous waste in Africa was between $US2.50 and $US50, while in the OECD it ranged from $US100 to $US2000 [Babu et al. 2007 ]. ' Electronic waste (or 'e-waste') is the term used to cover all types of electrical and electronic equipment that has or could enter the waste stream. Although electronic waste is a general term, it has assumed technical usage as a term covering any household or business item with circuitry or electrical components with power or battery supply. These may consist of electrical and electronic equipment and accessories that are non-operational or whose life cycles are extinguished. Obsolete While it is hard to calculate overall amounts of electronic wastes, it is beyond question that hefty quantities end up at locations where dispensation takes place at very rudimentary levels. This engenders concerns in relation to capacity building, resource efficiency and also the shorter and longer term apprehensions about the perils to human beings and the environment. Certainly, there is a lengthy and often complex sequence of processes in the electronic waste menace, starting from an idea that an info-tech expert has conceived for making a new invention, then the fabrication of that product, leading to its commercialization, procurement and, ultimately, it's dumping by the consumer after the product's life span or usefulness. These are the issues that throw up the questions around waste management beyond its confinement as a legal issue simpliciter [Xianbing, 2006] .
STATUS OF E-WASTE IN BANGLADESH
Bangladesh is developing with the increasing of technology usage. Sustainable and safe use of technology is a big challenge for Bangladesh. The wastes from electronic goods come to Bangladesh as curse. People consume and dump the useless products without any consideration of environmental damages and sustainability. Moreover, every year significant number of scrap ships is imported to Bangladesh by importer legally and/illegally. These ships are broken in ship breaking yard located mainly in southern part of Bangladesh. During ship breaking, many heavy metals and toxic pollutants emit to environment and oil spills to land and water bodies. As Bangladesh has binding to import scrap ships, thus illegal import and trade off of e-waste is happening by importer to make profit and hence, e-waste vulnerability of Bangladesh is increasing. Bangladesh is one of the highly e-waste generating countries in the world. Almost 2.7 million metric tons of e-waste is generated per year (Fig. 1) , in contrast, it is stated in the report "From e-waste to Resource" that in the world volume of e-waste generated per year is 20 million metric tons. However, according to UNEP projections, 2010, an estimated 20-50 million tons of e-waste is being generated annually in the world. According to yearly generation figures, it is clear that ship breaking yard occupied highest (2.5 million metric tons) position. Wastes from television sets have taken the second highest (0.182 million metric tons) position with an exponentially increasing rate (Fig. 2) According to an estimate, more than 500 thousand computers were in use in 2004 and this number has been growing at 11.4 per cent annually. Even if the figure of 500 thousand were taken as the baseline, that many PCs would contain approximately 15.323 tons of 
